
Paroisse 

Saint-Pierre 

Parish 

ARISE!                              

 Walk alongside Him… 

  Reach out to others!... 

Téléphone: 204-433-7438                                                 
Prêtre: abbé Paulin Akpapupu                                             

Numéro d’urgence: 204-899-5609                                         
Courriel: admin@paroissesaintpierre.org  

SiteWeb:www.paroissesaintpierre.org                            
Secrétaire: Rachelle Edmunds     

Heures du bureau/Office Hours:                                                                     
mercredi et vendredi de 10h a  15h                                        
Wednesday & Friday 10 am to 3 pm 

C.P. 290– 448 rue Joubert  St-Pierre-Jolys, MB  R0A 1V0   

https://www.archsaintboniface.ca 

Conseil Paroissial de Pastorale /                                           
Parish Pastoral Committee  

Pasteur / Pastor: Father/abbe  Paulin Akpapupu                            
President: Denis Foidart     Secre taire: Katina Collette  Daniel Malo                          

Orlando Morgado, Murielle Bugera  Elizabeth Pereira,                 
Braden Saindon                                        

...Intendance   

"Comme ils se mettaient en marche, ils rencontrèrent un 

homme de Cyrène, nommé Simon, qu'ils pressèrent de   

porter la croix. MATTHIEU 27,32  

Le Seigneur nous appelle à aimer Dieu et à aimer notre   

prochain. Chaque jour, nous avons l'occasion d'aimer notre 

prochain et de l'aider à "porter sa croix". Ces occasions ne 

sont généralement pas de grands événements, mais des 

faits ordinaires, comme aider quelqu'un à porter ses courses 

ou lui tenir la porte. L'essentiel est de faire passer les      

besoins de l'autre avant les nôtres et de ne rien attendre en 

retour.  

Messe chrismale diocésaine – le 2023 Tous sont invités 

à participer à notre célébration annuelle de la Messe     

chrismale diocésaine, une célébration pendant laquelle les 

prêtres de notre diocèse renouvellent leurs promesses    

sacerdotales et les huiles saintes qui seront utilisées lors 

des sacrements de l’année à venir sont bénites. Cette 

messe aura lieu dans la Cathédrale Saint-Boniface le mardi 

4 avril 2023 à 19 h 30.  

   

ILLUMINATION DE L’ÉGLISE/of Church: En mémoire de / Memory of Darcy Sabourin par sa famille 

LA CROIX/Cross:  en mémoire de Lianne Préfontaine par André Préfontaine 

LES CLOCHES/Church bells:    in memory of Jack the Barber and Monique by Rolly 

LAMPE DU SANCTUAIRE/Sanctuary Lamp:  return of those who have fallen away from the faith  by Dorothy & Paul 

Bilodeau 
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Prayer: "Saint Michael the Archangel, defend us in 

battle. Be our protection against the wickedness and 

snares of the devil; May God rebuke him, we humbly 

pray; And do thou, O Prince of the Heavenly Host, by the 

power of God, thrust into hell Satan and all evil spirits 

who wander through the world for the ruin of souls. 

Amen."  

 

DEBOUT!                          

 Marchons avec Lui… 

  Allons vers l’autre!... 

Intentions de messes / Mass Intentions 

Dimanche des rameaux / Palm Sunday 

SAM/SAT Apr 01 avr 16H30 /4:30 PM †Janette Lapointe par Robert Lapointe 

DIM/SUN  Apr 02 avr 
8H00 /8:00 AM EN  †deceased members of the Bonekamp family  

11H00 / 11:00 AM FR 

LUN/MON Apr 03 avr PRIVÉE †Bernice Dubois par les offrandes des funérailles 

Semaine Sainte– messe bilingue / Holy Week– Bilingual Mass 

MAR/TUES  Apr 04 avr 
9H00/9:00 AM †Norbert Neveux par les offrandes des funérailles 

19H30 / 7:30 PM Messe Chrismale / Chrism Mass  St Boniface Cathédrale 

MER/WED Apr 05 avr 9H00 / 9:00 AM EN  †Bernice Dubois par les offrandes des funérailles  

JEU/THURS  Apr 06 avr 
10H00 / 10:00 AM MANOIR: Confession 

18H00/6:00 PM †Lianne Préfontaine par son père André 

VEN/FRI  Apr 07 avr 
15H00/3:00 PM Chemin de Croix / Stations of the Cross 

18H30 / 6:30 PM Célébration de la Passion du Seigneur-Lord’s Passion 

Veillée Pascale / Easter Vigil 

SAM/SAT Apr 08 avr 20H00 / 8:00 PM Liturgie de la lumière / Paschal candle-procession 

Dimanche de la Résurrection du Seigneur / Easter Sunday-Resurrection of the Lord 

DIM/SUN  Apr 09 avr 11H00 / 11:00 AM 
Première Communion / First Communion                                         

Propopulo-intention des paroissiens 

LUN/MON Apr 10 avr 9H00 / 9:00 AM †Bernice Dubois par les offrandes des funérailles 

 
Prières et autres Prayers and Other 

Stewardship Reflections:  

“As they were marching out, they came upon a man of 

Cyrene, Simon by name; this man they pressed into ser-

vice to carry his cross.” MATTHEW 27:32  

The Lord calls us to love God and to love our neighbor. 

Every day we are presented with opportunities to love our 

neighbor and help him “carry his cross.” These opportuni-

ties aren’t usually big events, they are usually ordinary 

occurrences like helping someone carry their groceries or 

holding the door open for them. The key is putting the 

other person’s needs before our own and not expecting 

anything in return.  

Diocesan Chrism Mass – April 4, 2023 Everyone is  

invited to join us in this year’s celebration of the Diocesan 

Chrism Mass, a celebration during which the priests in our 

diocese renew their priestly promises, and the Holy Oils to 

be used in the sacraments throughout the upcoming year 

are blessed.  

This Mass will take place in the St. Boniface Cathedral at 

7:30 PM on Tuesday, April 4, 2023.  

 02 au 09 avril 2023 

Conseil des Affaires Économique /                                       

Parish Finance Committee                                                       

Pasteur /Pastor: abbe /Father Paulin Akpapupu    President: Denis 

Fillion  Diane Dupuis,  Yvette Lafrenie re, Kyle Pereira, Le o Leclair,   

Sam Madden, Roland Gagne  

PRIÈRE POUR NOTRE PAROISSE 
Nous, tes enfants ici rassemblés,                                                

mettons notre confiance en toi Seigneur.                                     

Saint-Esprit guide-nous de vivre nos sacrements,                     

d’avoir soif pour l’unité et la compassion,                                         

de répondre volontiers à Ton appel lorsque                                   

nous travaillons ensemble  pour revitaliser notre paroisse,           

de faire preuve d’humilité, de patience et de gentillesse.          

Tout en établissant des relations plus solides                                  

avec Toi et ceux qui nous entourent.  Amen. 

PRAYER FOR OUR PARISH           
Lord, trusting in your grace, we your children                                                                                                 

gather together. Holy Spirit guide us                                              

To thirst for the sacraments,                                                           

To hunger for unity and   compassion,                                           

To respond willingly to Your call as we work together to   

revitalize our parish, To strive for humility, patience and kind-

ness in building stronger relationships                                                                                 

with You and those around us.  Amen. 

“Prière: Saint Michel Archange, défendez-nous dans le 
combat ; soyez notre secours contre la malice et les em-
bûches du démon. Que Dieu lui fasse sentir son empire, 
nous vous en supplions. Et vous, prince de la milice céleste, 
repoussez en enfer, par la force divine, Satan et les autres 
esprits mauvais qui rôdent dans le monde en vue de perdre 
les âmes. Amen.” 

Pape Léon XIII 

http://www.paroissesaintpierre.org


 CONSEIL PASTORAL PAROISSIAL 

Les sept sacrements de l'Église- 
Catéchisme de l'Église catholique 
Satisfaction 
De nombreux péchés font du tort à notre prochain. Il faut 
faire ce qui est possible pour réparer le préjudice (par 
exemple, rendre les biens volés, rétablir la réputation d'une 
personne calomniée, verser des indemnités pour les dom-
mages subis). C'est ce qu'exige la simple justice. Mais le 
péché blesse et affaiblit aussi le pécheur lui-même, ainsi 
que ses relations avec Dieu et son prochain. L'absolution 
supprime le péché, mais elle ne remédie pas à tous les dé-
sordres qu'il a causés. Relevé du péché, le pécheur doit en-
core recouvrer sa pleine santé spirituelle en faisant quelque 
chose de plus pour réparer le péché : il doit "satisfaire" ou 
"expier" ses péchés. Cette satisfaction est également appe-
lée "pénitence". 
La pénitence imposée par le confesseur doit tenir compte de 
la situation personnelle du pénitent et rechercher son bien 
spirituel. Elle doit correspondre autant que possible à la gra-
vité et à la nature des péchés commis. Elle peut consister en 
la prière, l'offrande, les œuvres de miséricorde, le service du 
prochain, l'abnégation volontaire, les sacrifices, et surtout 
l'acceptation patiente de la croix que nous devons porter. 
Ces pénitences contribuent à nous configurer au Christ, qui 
seul a expié nos péchés une fois pour toutes. Elles nous 
permettent de devenir cohéritiers du Christ ressuscité, 
"pourvu que nous souffrions avec lui". 
La satisfaction que nous apportons à nos péchés n'est ce-
pendant pas tant la nôtre que si elle n'était pas faite par Jé-
sus-Christ. Nous qui ne pouvons rien faire par nous-mêmes, 
comme si nous étions seuls, nous pouvons tout faire avec la 
coopération de "celui qui nous fortifie". Ainsi, l'homme n'a 
pas de quoi se vanter, mais toute notre vantardise est en 
Christ... en qui nous nous satisfaisons en produisant des 
"fruits qui conviennent à la repentance". C'est de lui que ces 
fruits tirent leur efficacité, c'est par lui qu'ils sont offerts au 
Père et c'est par lui qu'ils sont acceptés par le Père. 

 
Nouveau membre au CPP 
 
Bonjour…Mon nom est Braden Saindon. J’ai été 
nommé membre du CPP en novembre 2022. Je 
suis né à Brandon et j’ai déménagé à Steinbach 
en 2003. C’est depuis 2021 que je participe aux 
messes ici, venant de la Paroisse de Sainte-
Anne. Ma femme Céleste (Hébert) et moi avons 
déménagé à Vita en 2022. Nous vivons un    
mariage heureux depuis 3 ans. Je suis électri-
cien et mes intérêts sont les randonnées en été, 
le curling, la lecture et j’aime bien écouter de la musique. Je 
me suis senti appelé au CPP parce que je voulais redonner 
à ma Paroisse et la communauté environnante. Cette com-
munauté n’a été qu’accueillante et ça fait chaud au coeur 
quand on veut fonder sa famille ici. Nous apprécions       
l’accueille et nous avons bien hâte de voir ce que le futur 
nous réserve. J’espère tous vous rencontrer très bientôt!  
Que Dieu vous bénisse. 

 
PARISH PASTORAL COUNCIL 

 

The Seven Sacraments of the Church- 
Catechism of the Catholic Church 
Satisfaction 
Many sins wrong our neighbour. One must do what is 
possible in order to repair the harm (e.g., return stolen 
goods, restore the reputation of someone slandered, pay 
compensation for injuries). Simple justice requires as 
much. But sin also injures and weakens the sinner him-
self, as well as his relationships with God and neighbour. 
Absolution takes away sin, but it does not remedy all the 
disorders sin has caused. Raised up from sin, the sinner 
must still recover his full spiritual health by doing 
something more to make amends for the sin: he must 
"make satisfaction for" or "expiate" his sins. This satisfac-
tion is also called "penance." 
The penance the confessor imposes must take into ac-
count the penitent's personal situation and must seek his 
spiritual good. It must correspond as far as possible with 
the gravity and nature of the sins committed. It can con-
sist of prayer, an offering, works of mercy, service of 
neighbour, voluntary self-denial, sacrifices, and above all 
the patient acceptance of the cross we must bear. Such 
penances help configure us to Christ, who alone expiated 
our sins one for all. They allow us to become co-heirs 
with the risen Christ, "provided we suffer with him." 
The satisfaction that we make for our sins, however, is 
not so much ours as though it were not done through Je-
sus Christ. We who can do nothing ourselves, as if just by 
ourselves, can do all things with the cooperation of "him 
who strengthens" us. Thus man has nothing of which to 
boast, but all our boasting is in Christ…in whom we make 
satisfaction by bringing forth "fruits that befit repentance." 
These fruits have their efficacy from him, by him they are 
offered to the Father, and through him they are accepted 
by the Father. 

 
 

 
New mermber to the PCC 
 
Hi…  My name is Braden Saindon. I am a 
new member of the PPC as of November 
2022. I was born in Brandon and moved to 
Steinbach in 2003. I started attending mass 
here in 2021 after previously attending Ste. 
Anne Parish. I moved to Vita in 2022 with my 
wife Celeste (née Hebert). We've been      
happily married for 3 years. I work as an  
electrician. Some of my favourite activities 

and interests include going for hikes in the summer,    
curling and spending time reading books and listening to 
music. I felt called to join the PPC because I wanted to 
give back to my Parish and surrounding community. This 
community has been nothing but welcoming and heart 
warming as my wife and I start our family here. We are 
thankful to feel so welcomed and we're very excited to 
see what the future brings us. I hope to meet you all very 
soon! 
God bless you all. 

  PART À DIEU / OFFERINGS 

FEB 2023 7 351 $ FEB 2022 7 006 $ 

Mar 05 mar 2 660 $ Mar 12 mar 1 652 $ 

Mar 19 mar 1 945 $ Mar 26 mar 2 899 $ 

Funérailles Norbert Neveux, Quête 485 $ #48 messes 

« Dieu aime celui qui donne avec joie » 2 Cor 9:7 

Premier vendredi du mois: Vendredi saint le 7 avril, 
chemin de croix à 15h00 et la Vénération à 18h30 

Réunion du CPP le mardi 11 avril à 19h30 

 

First Friday of the month: April 7, Good Friday, Stations 
of the Cross at 3:00 PM and Veneration at 6:30 PM 

Meeting for the PCC, Tuesday, April 11 at 7:30 p.m. 

Tu te donnes au monde, Jésus, Pain vivant 

You give yourself to the world, Jesus, Living Bread. 

Étudiants pour la Première Communion  

Prions pour eux et leurs parents 

 First Communion Students-Let us pray for them and their parents 

Beau Bisson 

Joni Bisson 

Veronika Bonekamp 

Réanne Bouchard 

Kolie Carrière 

Angéline Chevrefils 

Parkeur Doerksen 

Derrek Doerksen  

Émika Gagné 

Lexah Gagné 

Mia Gagné  

Justin Gosselin 

Elliott Hogman 

Adaline Hogman 

Olivia Hogman 

Noah Lafrenière 

Jude Lavack 

Kai Maczuga 

Anne Madden 

Matéo Maynard 

Samuel Musick 

Félix Musick 

Sylvain Poirier 

Levi Tymchen 

Maurice Vincent 

Nicholas Vincent 

Chevaliers de Colomb : les réunions ont lieu nor-

malement le premier jeudi du mois au Manoir, la prochaine 
réunion aura lieu le 13 avril à 19h30. Venez pour le chapelet 
à 19h00. Grand Chevalier, Marcel Mulaire 204-771-0858 

Knights of Columbus: meetings are normally held 

on the first Thursday of the month at the Manoir, next mee-
ting will be held on April 13 at 7:30 p.m. Come for the Rosa-
ry at 7:00 p.m. Grand Knight, Marcel Mulaire 204-771-0858  


